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CemaHTUYHI Ta nparmaTu4Hi acnekTn eBdemil
Yy @aHrMOMOBHOMY MONITUYHOMY AUCKYPCI
(Ha mamepiani npomoe bapaka O6amu)

TaueHko H.B.
CymceKuli OepxkasHull yHisepcumem, M. Cymu, YkpaiHa

Cmamms npucesuena 00CAi0NCEHHIO IeKCUKO-CEMARMUYHUX T NPACMAMUYHUX 0COOU-
socmell esghemizmis y aHIOMOBHOMY NOAIMUYHOMY OUCKYPCI mMa iX 3aCMOCYBAHHIO 8 NPO-
MOBAX, NPUBIMAHHAX, 36EPHEHHAX | HAPATNUBAX CYUACHUX NOIMUKIB, 30KpeMa npe3udeHma
CLIA bapaxa Obamu. Pozensinymo cucmemomeopyi 03HAKU RONIMUYHO20 OUCKYPCY AK
cepedosua QyHKYiOHY8anHs eeghemizmis, npoaHali308ano OCHO8HI QyHKYIl eshemizmis,
Kpumepii kiacugikayii ma cami Kiacugikayii 1iHegiCMuyHUx cyocmumymie.

KarouoBi ciioBa: norimuunuii egghemizm, nosimuunHuil Hapamus, esghemis, noaimudHul
OUCKYPC, NONTMUYHA KOMYHIKAYIS.

Y cy4acHOMy MOJITHYHOMY CEPEAOBHLII BaKIMBY POJIb HOCIJAIOTH MOITHYHI IPOMO-
BY, 3BCPTaHHs, HAPATHUBH, sIKi CIIPSIMOBaHI Ha Te, W00 NPUBEPHYTU yBary rpOMajCbKOCTI,
3MyCUTU HAapOIHI MacH MIATPUMATH Ty YU IHIIY NONITHYHY cuily abo kanaunara. Lle y
CBOIO Yepry CBIAYHTD PO BOXKIUBICTH [OOYOBH TaKMX MOJITHYHUX TEKCTIB, SKI IPHXO-
BYIOTb CyBOPY PEIbHICTH 1 MPUBAOIIOIOTH OOIISTHKAMH TPO CTa01IbHICTh, IPOIBITAHHS 1
mo6po0yT. Kepyrounch METOIO MOMITHYHOTO JIiIEPCTBA, TOJMITHKHA BAAIOTHCS 10 BKUBAHHS
JIEKCUYHUX OJMHUIIb, SIKi 3aBYaJIbOBYIOTh HEMIPUEMHI CYCITUIbHI SBUINA 1 3[[ICHIOIOTH IMII-
TIIMUTHUH BIUIMB Ha ajipecara — eBheMizMiB.

[Ipobnemi eBdemii MpUCBIICHO YMMAIIO POOIT CyUYaCHHX BITYM3HSHHUX Ta POCIHCHKUX
moBo3HaBmiB [O. C. AxwmanoBa, H. 1. bocuaesa, B. b. Benukopona, 1. B. I'anbenepin, O.
10. JlyGenxo, B. I. 3ab6otkina, K. O. Kanryp, O. 1. Masnrorina, 1. B. Minesa, A. }O. MipoHni-
Ha, B. B. Ilanin, O. O. Pedopmarcrkuii, I. B. Pemeraposa, O. O. Cenianona, O. O. Ta-
paHeHko Ta iH.]. Cepesl 3aKOPAOHHUX JITHIBICTIB TOCIIDKEHHSAM €B()EeMi3MiB Ta MONMITHY-
Horo auckypey 3aiimanucs K. Allan, K. Burridge, R. W. Holder, R. Lerner, J. S. Neaman,
S. Rothman, C. G. Silver.

[Ipore 3BM4aliHO BOHU a00 JArOTh 3arajibHy XapaKTePHCTUKY IbOTO sSBHINA — Oe3Bij-
HOCHO J10 cpepy HOoTo o0y TyBaHHS, 200 OIMMCYIOTh HOTO OCOOIMBOCTI BYKUBAHHS B aHTITIi-
ChKOMY (HIMEIBKOMY, POCIHCHEKOMY, YKPaiHCEKOMY TOIIO) MOJITHIHOMY IHUCKYPCi 321
peaizariii TaKTHK 1 CTpaTeriI‘/'I YXWICHHSA Bij icTUHU. HaTomicTh, Tpalb 3 IbOTO THTaHH,
BUKOHAHMX Ha MaTepiaji, 10 MOBHO BIf0Opaxa€e CBIT aMEPUKAHCHKOI HOMITHKH Y POMO-
Bax HOJITHYHUX Jis4iB, JOCUTH MaJo.

Memoro poboTH € TOCIIDKCHHS Ta CUCTeMATH3aLlisl JICKCHKO-CEMaHTUYHMUX 1 Iparma-
HEHHS TIOCTABIEHOT METH HAMH Oy copMyIIbOBaHI HACTYIIHI 3a60aHHs:

PO3IISIHYTH CHCTEMOTBOPYI O3HAKH MOJITHYHOTO JMCKYPCY SIK CepefoBuia (yHKLi-
OHYBAHHSI eB(eMi3MIB, ONpPALOBATU OCHOBHI QyHKUIT eB(EeMI3MIB, IPOAHANI3yBAaTH KPH-
Tepii knacudikaiiii Ta cami kiacudikaiii JIHTBICTUYHUX CyOCTHUTYTIB, OIUCATH O3HAKH 1
couianbHO 00yMOBIIEHI MOTHBH eB(emizanii y mpomoBax bapaka Obamu.
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YMOBOIO (PyHKIIIOHYBaHHs MOJITHYHOTO AUCKYpPCY € MOBa MONITHKU K CUMBOJI3allis
IICHTUYHOCTEH, MO3UILiil 1 cTaryciB. [T 0coONMMBICTIO € CMUCIIOBA HEBH3HAYCHICTB, 1110 BBa-
KA€ETHCSI TPOSIBOM €30TEPUYHOCTI 1 BUSIBIISIETHCS B HAOIMKEHOCTI 10 MariuHO-pUTyaJIbHOT
MOBH. MOBHHUI KOHTPOITb 3MIHCHIOETHCS 32 TOTIOMOTOI0 MOBHHX (hOpM 1 CHMBOJIIB ped-
nekcii, abcTparyBaHHsl, PpO3BUTKY Ta MPOTHPITYS, 32 JOIIOMOTOIO 3aMIIEHHS TIOHATH 00-
pazamu.

HonituyHuit AMCKypC — Le CYKYNHICTh CMUCIIB, KOTHITUBHUX Ta LIHHICHUX 3HAYCHD,
1[0 € OCHOBOIO MOMITHYHOI Ky/IbTYpPH CYCIILCTBA, OXOILIIOE BCI (POPMH KOMYHIKAaTHBHO]
aKTHBHOCTI JIFOZAMHH, ii pe(hIIeKCito MO0/10 MOMTHYHOTO CBITY Ta CBOET pom B HBOMY, @ Ta-
KOX KyJbTYPHI apredakTy, peanizoBaHi y (yHKUIOHAIbHIA NOMITHYHIA cuMBomiLi [7, c.
104-105]. Lle mOHSTTS TaKOX OXOILIIOE IHCTUTYIIHHI if HEIHCTHTYLIHHI (0COOUCTICHO Opi-
€HTOBaHI) (opmn CITIJIKYBaHHSI, B SIKUX CY0’€KT, azpecar abo 3MICT CIIUJIKYBaHHS HaJICkKAaTh
0 cepy momiTHkH. CeMIOTHYHHA NPOCTIP MOMITHYHOTO THCKYPCY OXOILIIOE BCi THIA
3HAKIB, 30PIEHTOBAHUX Ha 0OCIYrOBYBaHHS cpepH NONITHIHOI KOMYHiKalii, Te3aypyc npe-
[IE/ICHTHUX BUCJIOBJIIOBaHb 1 TEKCTIB, HA0Ip MOBIIEHHEBHX i 1 KaHPIB, CIENU(DIYHUX IS
TIOJIITUYHOTO CITLIKYBaHHS.

OyHKITIOHATBHA cIeIM(iKa O THIHOTO TUCKYPCY BUABIISETHCS B HOTO 0a30Bil (byHK-
uii — 0opotb0i 3a Bi1ajy. Bona nepenbauae Tpu TN OOMEKEHB: Ha 3MiCT KOMyHlKaun Ha
THUIIM COUIaJIbHUX BIIHOCHUH, B SIKI MOXYTb BCTyIaTH YYaCHHUKH KOMyHiKalii, Ha I03ULIT
cy0’exTa koMyHiKalii. bopoTb0a 3a Biaay cTaHOBUTH 1HTEHLIMHY 0a3y MOJITHYHOTO JHC-
Kypcy i BU3Ha4ae HOro OCHOBHI (DYHKIIIT Ta criocoOu peanizarii: 3aiiiCHeHHsT BepOaTbHIX
TOJITHYHAX i Ta iHPOPMYBaHHS PO HUX; CTBOPEHHS “MOBJICHHEBOT peanLHOCTi” TTOJTi-
THYHOTO 110711 Ta ii INTEPHPETALIis; BUCYBAHH IICBHUX IIMTAHb B LCHTP CYCIUIbHOI yBaru
SIK (pOPMH KOHTPOJIIO 3a IOLIMPEHHSM iH(OPMALLii Ta BIUIMBY HA XapakTep MOJIITUYIHNX [Iii;
BIITBOPEHHS MHHYIIOTO 1 MPOrHO3YBAHHs MaiibyTHROTO (HACIIAKIB BHOOPY TEBHOI MOIi-
THYHOI aJIbTCPHATUBHN); IHTErpawis i AudepeHuiallis rpyHOBUX areHTIB HOMITHKHY; JICTITH-
Mi3aLlist BIa/11, MaHIIyTFOBAHHSI OJITHYHOO CBIZOMICTIO | KOHTPOJIIOBAHHS /M cy6 €KTIB
MOJITHKY.

Tum camMuM MOXKEMO 3pOOWTH BHCHOBOK, IO Oydb-SIKHHA ITONITHK CTHKAETHCSI 3
HEOOXITHICTIO MPaBUJIBHOTO PO3TAIyBaHHS, KOMIIOHYBaHHS MOBHUX OJMHHUIb, TOOTO
BCHOTO TOTO, II0 CTAHOBHUTH CYTh Ta crieliiiky moOy10BH NPOMOBH. Y I[bOMY acIeKTi Mo-
JTTUYHI eBPEeMi3MHU BiJIrpaloTh BArOMY pojib Y IPaBHUJILHOMY KOHCTPYIOBAaHHI MOJITHYHO-
T'O MOBJICHHS BiJIMTOBI/THO /IO MTparMaTnYHUX HACTAaHOB KOMYHIKAaITii.

0. C. AxmaHoBa 3a3Hada€ B CIIOBHHKY JIIHTBICTHYHUX TEPMiHIB HAacTymHe: «EBpemizm
— 1€ TPOIl, SIKUIl NOJIATa€ B HENPSIMOMY, IPUKPUTOMY, BBITJIMBOMY, IIOM SKIIEHOMY IIO-
3HaueHHI MEBHOTO MpeaMeTa uu siBuiia» [1, c. 545]. Jleski HayKoBII pO3yMIIOTh TEpMiH
eBpeMi3M SIK aNbTepHATHBHI HENMpAMi HaHMEHYBaHHS KaxJIMBOTO, HEJOPEUHOTO, raHed-
HOTO, MiZI03piJIoro i HeGaXaHoro, 10 BUKOPUCTOBYIOTHCS AJISl IPUXOBYBaHHS PaBAU PO
HETaTHBHI CTOPOHM (XapaKTEPUCTUKH) ACHOTATa Ta CIPUAIOTH €(DEKTy MOM SIKIICHHSI, YHa-
CITIOK YOTO BHCTYNAIOTh OJHIEIO i3 CYTTEBHX yMOB YCHINIHOT KOMYHIKaIlii, BUPaKCHHIO
3aMacKOBaHO1 cy6 EKTHBHOI OLIIHKHM SIBHUIL 1 CUTYyaliii Tomo [6, c. 8]. Ha Hamry xymky, ue
BU3HAYaHHs! SKHANIOBHILIC [IEPE/ae BCI TOHKOLLI MOHSATTS, IPOTE HABITH YACTKOBO Iepe-
OlnbIIy€e HOro 3HaUeHHS B KOMYHiKaIlii.

SBuie eBemii OCIIIHKYBAIOCh 1 PO3MIAAATOCH B PI3HUX acleKTax, 0 CIPUYHHUIIO
110 TosiBM Oaratbox ii kinacudikauiii Ha OCHOBI Pi3HUX KpuTepiiB. 30kpema, 3a Kiacudika-
uiero B. B. [lanina eBdemizMu po3mOAiISIOTECS Ha TPYIH 3TiTHO 3 epeKToM, sIKUil gocs-
ra€ThCsl 3aBUIKH 1X Y)KHBAHHIO: 1) eBheMi3MH, 110 OE310CEPE/IHBO BUKIIOYA0Th PACOBY 1
CTHIYHY JMCKPUMIHALIIO: person of black race (negro); 2) eBdemismu, CTBOPEHI 3 METOIO
IiJBULICHHS CTATyCy JKIHKN | BUKIIIOUCHHSI [IPOSIBIB CEKCH3MY B MOBI: domestic companion
(wife), 3) eBpemizMu, CTBOPEHI JIJIsl BUKIIFOYCHHS TUCKPUMIHAIIIT 32 COLliaJbHIM CTaTyCOM;
4) eBheMizMu, 10 MiBUIIYIOTH MIPECTIK OKpeMUX npodeciii: sanitary engineer (garbage
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collector); 5) eBdeMizmu, 10 BUKIIOYAIOTH BiKOBy I[I/ICKpI/IMiHaHi}O' third age (old); 6) eB-
(hemismH, CIPsMOBaHi NPOTH AUCKPUMIHALIT 33 CTAHOM 310poB’s: aurally inconvenienced
(deaf); 7) eBpemi3Mu, cripsIMOBaHi npoTH AMCKPUMIHALLI 38 30BHILIHIM BUIIAAOM: hair-
disadvantaged (bald); 8) eBemizmu, OB’ s13aHi i3 3aXHCTOM HaBKOJIHUIITHHOTO CEPEIOBUIIIA,
TBapuH TOIIO; 9) eBhemi3Mu, sIKi BiIBOIKAIOTE BiJl HETAaTHBHUX €KOHOMIYHHUX (DaKTOPIB:
low - income people (poor); 10) eBdemizmu, CipSIMOBaHi Ha PUKPUTTSI AHTUTYMAHHOT I10-
JITUKY JICPKaBU, arpeCUBHUX BIMCBKOBUX Aiit: limited air strike (bombing) 5, c. 78-79].

Kpim niporo BueHMMH OysM 3ampoNOHOBaHi LIe s NPUHLHUIIB Ta KPUTEPIiB, 3TiAHO 3
SIKUMH MOKHA Kiacu(iKyBaTH 111 MOBHI sIBULIA. Y 3aJICKHOCTI Bil CTYIEHS 3aKpilUICHHS
eB(heMi3MiB y CUCTEMI MOBH, iX Konu(ikailii, MO)KHa BHOKPEMHUTH Y3yallbHi, TOOTO 3apee-
CTpOBaHI HaiiOLIbII ABTOPUTETHIUMH CIIOBHUKAMH OIHMHHIIL, Ta OKa3i0HANbHI, TOOTO HEKO-
audixosani. [Ipote et 3a3Ha9MTH, L0 BOHM MOXYTb BUIBHO MIrpyBaTy 3 OJHI€T KaTeropii
B 1HIITY 3aJI€)KHO BiJl EPIOAMYHOCTI iX BXKMBaHHS y MOBJICHHI.

Icnye i knacudikaris 3a apeaqoM po3MOBCIOKEHHS, Y SIKiil BUPI3HSIOTH YHIBEpCaIbHI
eB(heMi3Mu, TOOTO 3pO3yMilli BCIM HOCISIM MOBH, 1 JIOKaJIbHi, SIKi aJIeKBATHO CIIPUHMAIOTh-
csl Ha OOMEXeHiH TepuTopii, TOOTO 3pO3yMiJli MiCIIEBOMY HaceleHHI0. Takoxk iX MO)KHa
PO3MOIITUTH Ha 3alM03WYeHI Ta MepBUHHI. Xo09a JOCIIHKSHHSI TTOKa3yI0Th, 110 OiTBIIICTh
eB(peMi3MiB MEeBHOI MOBH, 30KpeMa aHTIIHCHKOI, € MEPBUHHUMH, BCE JK iICHY€ HE3HAYHA
YacTKa IHIIOMOBHHX 3aIl03UYCHb.

BinbuicTs JOCIAHUKIB CLIPaBEIMBO 3ayBaXKyHOTh, WO QYHKUIT eBpEeMI3MIB y TEKCTax
pi3HuX (YHKUIOHANBHUX CTHIIB CYTTEBO Binpisusiotbes. H. LI Bocuaesa crBepmkye,
ocHOBHa (pyHKIIis eB(heMi3MiB y CIIIKYBaHHI — KoomepyBaibHa (eBdemis BimoOpaxye
MIparHeHHs KOMYHIKaHTIB 0 30epeXeHHS MOBJICHHEBOTO CTIIBPOOITHUIITBA JIJIST BUPIMITCHHS
MICBHUX 3aBJlaHb CHUIKyBaHHs). OKpIM €], JOCIITHUIS BUALISE MPEBEHTUBHY (BUKOPHC-
TaHHs eBYEMICTUYHUX CYOCTUTYTIB YHACTIIOK JaBHIX Tal0y) 1 pUTOpUYHY (CIIPOOH MOBIIS
NEeBHUM YMHOM BIUIMBATH Ha LIHHICHI YCTaHOBKH anapecata) (yHkuii eBpemizmiB [2, c.
11]. B. I. 3abotkina BBaxkae, Mo eBPEMi3MU BUKOHYIOTh YOTHPH (PyHKUIi: TaOyroBaHHS,
BBIWIMBOCTI, PETyJIAIifHOTO BIUITMBY Ha MAaCOBOTO YUTa4a i (DyHKIIIFO TIPUXOBYBaHHS ITEB-
HOT HisUTBHOCTI. Y C(bepi MTyOTIITUCTUKY TOCIITHULI BBAKA€ TOJIOBHOIO IS €BeMi3MiB
(yHKLIO peryssLiiHOro BIUIMBY, a GYHKLIO IPUXOBYBAHHSI AISUIBHOCTI — JUIsl COLAIIbHAX
nianextis [4, c. 24]. B. b. Benmcopo,ua Ha OCHOBI nparMaTHIHIX 0COOIMBOCTEN BXKUBAHHS
eB(eMI3MIB Ta 3alPONOHOBAHOIO IX TPAKTYBAaHHS BUALISLE HACTYIHI QyHKUIT eBpeMIYHNX
CyOCTHTYTIB: ByaJliTHBHA, KOOTIEPYBaJbHA, IPEBEHTUBHA, PUTOPHYHA, SJICBaTHBHA, KOHCITI-
paTHBHA Ta IUCTOPTUBHA [3, c.7-8].

Texctu mpoMoB npe3uaeHTa Crionyuenux LltariB Amepuku bapaka O6amu € THTIOBIM
ocepenkoM Jist eBHEeMI3MIB y Cy4acHOMY TOJIITHYHOMY JTUCKYpCi. Y MPOMOBI 3 IPUBOLY
nepeMoru Ha Mpe3uJieHTChKuX BHOopax y 2012 poui Obama 3a3Hauae: “It doesn't matter
whether you're black or white or Hispanic or Asian or Native American or young or old or
rich or poor, abled, disabled, gay or straight” [8].

3rigHo 3 knacudikariero B. B. [lanina nomituuni eBhemismu black ra Native American
HAJIEKATh /10 IPyIH eBHEMi3MiB, O 6e3M0CEPEAHBO BUKIIOYAIOTh PACOBY Ta €THIYHY MPH-
HaNeKHICTb. Lli MOBHI OAMHKLI € IEPBUHHUMH, y3yaJIbHAMU Ta YHIBEPCAIBHAMU. Y MOB-
JICHH1 3a3Ha4eHi eB(heMi3MH BUKOHYIOTh ByaliTUBHY Ta KoollepyBajibHy (yHKIIii. 3acToco-
BYFOYH Y IPOMOBI 11i MOBHI oauHuIl npe3uneHT CHIA TuM caMuM miKpecitoe 6araroHa-
LIOHAJILHICTH JIEP)KaBU Ta PIBHICTH ycix 0e3 BUHATKY ii rpoMazsH. EBpemizmu disabled ta
Straight cipsIMOBaHI IPOTH JUCKPHUMIHAIIIT 32 CTAHOM 3710pOB’SI Ta CTATEBUMH MIEPEKOHAH-
HSIMH I BUKOPHUCTOBYIOTHCS ISl TTO3HAYCHHSI (DI3UIHUX Ta MICUXIIHUX STKOCTEH Tromei. 3a
cdeporo aucTpuOyLii 3a3Ha4YeH] JIEKCUYHI 3aMiHH HaJIeXkKaThb JI0 KaTeropii 3arajabHOBKHUBA-
HUX eB(eMi3MiB, SIKi TTMOOKO BKOPEHWINCS Y CBIZOMICTh CyCHIbCTBA. IX (hyHKIIT y mpo-
MOBI — IIOM’SKIIIyBaJIbHA, ByaJiTHBHA, IUCTOPTHBHA Ta KOHcHipaTuBHA. [lomiTHaHuil nisq
HaroJIONIye Ha TOMY, [0 KOKEH IPOMAJITHUH Ma€ MpaBo BUOOPY CEKCyalbHOI OpieHTaLil;
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MiAKPECITIOE, M0 HE3aJIe)KHO BijJ cTaHy 310pOB’S Ta (i3WYHUX MOKIMBOCTEH BCi JHOIH
MAaloTh OJJHAKOBI IIpaBa Ta 000B’SI3KU.

Ueprosuii eBpemism, 3a qonomororo sxoro Obdama HaroJjourye Ha MOMiETHIYHOCTI Ha-
uii, 6a4nMMo y HacTymHOMY Tpuknani: “‘What makes America exceptional are the bonds
that hold together the most diverse nation on Earth” [8]. Diverse nation — IOTITKOPEKTHA
HOMIHAIIIS, 110 CIYXHTh JIJIsl TO3HAYCHHSI TIPEJCTABHUKIB yCIX HAIlIOHAJLHOCTEH, 110 Ha-
CeNsITh Kpainy (3amicte multi-racial).

Y npomosi “You'll hear the deep patriotism in the voice of a military spouse who's
working the phones late at night to make sure that no one who fights for this country
ever has to fight for a job or a roof over their head when they come home” [8] bapak
Obama BUKOpUCTOBYE eBheMi3Mm military spouse 3a11s1 YHUKHEHHS TUCKPUMIHAII 3a TeH-
JICPHOIO NpUHAICKHICTIO. 3a Kiacudikaiiiero B. B. [TaHiHa 1151 MOBHA OJTUHMIIS HAJICKUTH
JI0 TPYIH eB(eMi3MiB, SIKi CTBOPEHi 3 METOIO MiJABUIICHHS CTATYCy IHKH Y CYCIIUIBCTBI 1
BUKJIIOYCHHSI MPOSIBIB CEKCH3MY B MOBi. 3a3HaueHHU eB()eMi3M BUKOHYE MAacKyBaJlbHY Ta
ITOM’ SIKIITy BAJIbHO-METIOPaTUBHY (DYHKII1.

Tekcr iHaBryparmiitHoi mpomoBu bapaka OOamu mictuth cnoBa: “The state of the
economy calls for action” [9]. lle — me oguH MPUKIIA] ByaTIOBaHHS HETIPUEMHOI pealb-
HOCTI IUISIXOM BXKUBaHHS eBeMizMiB. 3 0MHOTO OOKY, CIIOBa HE MICTSTh YKOJIHOI TPSMOi
BKa31BKM Ha HU3BKWI PIBEHb PO3BUTKY €KOHOMIKH, a 3 1HILIOTO, SKIO BOHA KIMYe 10 Hii
(calls for action), To ue o3Hauae, WO Tpebda BKUBATH 3aXOAIB L1010 i HOKpAILCHHSI.

Bucnoeku. TakuM 9MHOM, y CBOIX MOJITHYHHX MpoMoBax bapak OGama BIaeTbes 110
BXHUBaHHA eB(heMi3MiB, SKi BiOOpakaroTh PIBHICTH JIFOAEH 3 TOYKH 30py PacoBOi i T€H-
JIEPHOI TMPUHAJICKHOCTI, BKa3yIOTh Ha OaraToHAIOHAILHICTE KpaiHu. [Ipe3mmeHT BUKO-
pucToBye eBheMi3Mu, CIIPSIMOBaHI MPOTH JTUCKPUMIHAILLT 32 CTAHOM 3JI0POB’sI, CTATCBUMH
MEePEKOHAHHSIMH, TeHICPHOIO TIPUHAJISKHICTIO Ta CyOCTHTYTH, SIKi BiBOJIKAIOThH Bij He-
raTUBHUX eKOHOMiYHMX (hakTopiB. Lli eBdemizmMu BifirparoTh oM’ SIKIIyBaJbHY, Byali-
TUBHY, KOHCITIDAaTUBHY Ta TUCTOPTUBHY (PyHKII. JleTaabHe MOCHiHKEHHS COoliaabHO 00y-
MOBJIEHUX MOTHBIB eB(pemizarlii y mpomoBax bapaka OGamu Ta iX iMILTIIUTHOTO BILTUBY Ha
azpecara € IepCHeKTUBOIO MOAAIBIIOTO JOCIIHKESHHS.
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Tayenxo H.B. CeMaHTH4YeCKHe W NMparMaTH4ecKue acneKkThbl 3BeMHH B aHIJIOA-
3BIYHOM NOJHTHYECKOM ANCKypce (ha mamepuane peueii bapaxa Obamwt) I/ Yuenvie
sanucku Taspuueckoeo HayuoHanvbHozo yHugepcumema um. B.H. Bepnaockoeo. Cepus
«@unonoeus. Coyuanvhvie kKommynuxayuuy Tom 26 (65). Ne 1 — C.164-168

Cmambs noceswena usyueHuio 1eKCUKo-ceManmuyeckux u npazmamuieckux ocooen-
HOCmell 96(heMU3M08 8 AH2N0A3LIYHOM NONUMUYECKOM OUCKYPCe U UX NPUMEHEHUIO 8 pe-
yax, no30pasieHUsX, 00PaUeHUAX U HapPAMUEAax CO8PEMEHHbIX NOTUMUKOS, 8 YACTHHOCIU
npesudenma CLLUA bapaxa Obamvl. Paccmompenst cucmemooopasyrowue npusHaku no-
JUMUYECKO20 OUCKYPCA KAK cpedbl QYHKYUOHUPOBAHUS I6PEMUIMO8, NPOAHATUSUPOBAHDL
OCHOBHBIE QYHKYUU I6PeMUIMO8, Kpumepuu Kiaccuukayui u camu Kiaccugurayuu
JIUHRGUCTNUYECKUX CYOCTNUMYMOE.

KnioueBble cioBa: norumuyeckuil 36ghemusm, HOIUMUYECKUL HAPPAMUG, d8¢hemus,
ROIUMUYECKULl OUCKYPC, NOTUMUYECKASE KOMMYHUKAYUS.

Tatsenko N. Semantic and Pragmatic Aspects of Euphemy in English Political Dis-
course (on the Material of Barack Obama’s Speeches) /| Scientific Notes of Taurida V. 1.
Vernadsky National University. — Series: Philology. Social communications. — 2013. — Vol.
26 (65). No 1 — P.164-168

The article deals with lexical-semantic and pragmatic peculiarities of euphemisms in
English political discourse and their usage in speeches, salutations, narrations of modern
politicians, in particular of the USA president Barack Obama. It is argued that euphemy is
considered to be a strategy of obscuring unwanted information that enables you to make
unpleasant facts less obvious. It is connected with mystification as renaming appears to
complicate the ability to understand the essence of political events, immersing the descrip-
tion of events in a ‘“verbal fog”. Systemically important signs of political discourse as
the functioning environment of euphemisms are considered, the main features of linguistic
substitutes, the criteria for their classification and the classifications themselves are ana-
lyzed. It is established that most political euphemisms of Barack Obama are intended to
underline multiethnic America, to conceal economic and financial problems with attempts
to overcome them in every possible way. These linguistic units are primary, codificated,
universal, modern, and perform veiling and cooperative functions. On the one hand they
lead to referents’ improvement, but on the other hand — they violate clarity of speech and
distort it with the aim of seizing political power:

Key words: political euphemism, political narrative, euphemism, political dis-
course, political communication.
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